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SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for 
inappropriate use of the appliance or incorrect 
setting of controls.

 Very young children (0-3  years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years old 
and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

 WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less than 
8 years of age must be kept away unless continuously 
supervised.

 If the appliance is suitable for probe usage, only 
use a temperature probe recommended for this 
oven - risk of fire.

 Keep clothes or other flammable materials away 
from the appliance, until all the components have 
cooled down completely  - risk of fire. Always be 
vigilant when cooking foods rich in fat, oil or when 
adding alcoholic beverages  - risk of fire. Use oven 
gloves to remove pans and accessories. At the end 
of cooking, open the door with caution, allowing 
hot air or steam to escape gradually before accessing 
the cavity  - risk of burns. Do not obstruct hot air 
vents at the front of the oven - risk of fire.

 Always be vigilant when cooking foods rich in fat, 
oil or when adding alcoholic beverages - risk of fire.

 Exercise caution when the oven door is in the 
open or down position, to avoid hitting the door.

 Never leave the appliance unattended during 
food drying - risk of fire.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled system.

 This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farm houses; by clients in hotels, motels, bed & 
breakfast and other residential environments.

 No other use is permitted (e.g. heating rooms).
 This appliance is not for professional use. Do not 

use the appliance outdoors.

 Do not store explosive or flammable substances 
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the 
appliance - risk of fire.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. 

 Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the 
installation site. After unpacking the appliance, make 
sure that it has not been damaged during transport. 
In the event of problems, contact the dealer or your 
nearest After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored 
out of reach of children  - risk of suffocation. The 
appliance must be disconnected from the power 
supply before any installation operation  - risk of 
electric shock. During installation, make sure the 
appliance does not damage the power cable - risk of 
fire or electric shock. Only activate the appliance 
when the installation has been completed.

 Carry out all cabinet cutting operations before 
fitting the appliance and remove all wood chips and 
sawdust.
Do not obstruct the minimum gap between the 
worktop and the upper edge of the oven  - risk of 
burns.
Do not remove the oven from its polystyrene foam 
base until the time of installation.

 After installation, the bottom of the appliance 
must no longer be accessible - risk of burns.

 Do not install the appliance behind a decorative 
door - risk of fire.
ELECTRICAL WARNINGS

 The rating plate is on the front edge of the oven 
(visible when the door is open).

 It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards. 

 Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do not 
operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electric shock.
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 In case of replacement of power cable, contact an 
authorised service centre.
CLEANING AND MAINTENANCE

 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation; never use 
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

 Do not use harsh abrasive cleaners or metal 
scrapers to clean the door glass since they can 
scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.

 Ensure the appliance is cooled down before any 
cleaning or maintenance - risk of burns.

 WARNING: Switch off the appliance before 
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle 
symbol  .
The various parts of the packaging must therefore be disposed of 
responsibly and in full compliance with local authority regulations 
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. 

For further information on the treatment, recovery and recycling of 
household electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store where you purchased 
the appliance. This appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
negative consequences for the environment and human health.

The symbol  on the product or on the accompanying documentation 
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be 
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical 
and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Make sure the oven door is closed completely when the appliance is 
turned on and keep it closed as much as possible during cooking.
Cut food into small, equally-sized pieces to reduce cooking time and save 
energy.
When cooking time is longer than 30 minutes, turn the oven temperature 
down to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes), based on 
the overall cooking time. The residual heat inside the oven will continue 
cooking the food.
Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe. 
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better. 
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the 
oven is switched off.

ECO DESIGN DECLARATION
This appliance meets the Eco Design requirements of European 
Regulations n. 65/2014 and 66/2014 in conformity with the European 
standard EN 60350-1.
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من المهم قراءتها والالتزام بهاتعليمات السلامة

اقرأ تعليمات السلامة هذه قبل استخدام الجهاز. واحتفظ بها في مكان 
قريب للرجوع إليها مستقبلاً.

بالسلامة  هامة خاصة  تحذيرات  نفسه  والجهاز  التعليمات  هذه  تقدم 
أي  الصانعة  الجهة  تتحمل  لا  الأوقــات.  جميع  في  مراعاتها  يجب 
مسؤولية ناجمة عن عدم مراعاة تعليمات السلامة هذه، أو استخدام 
التحكم بطريقة غير  الجهاز بطريقة غير سليمة، أو ضبط عناصر 

صحيحة.
 ينبغي إبعاد الأطفال الصغار )0-3 سنوات( عن الجهاز. ينبغي 
إبعاد الأطفال )3-8 سنوات( عن الجهاز وإلا فينبغي مراقبتهم بصفة 
مستمرة. يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال بدءا من عمر 8 
سنوات فأكثر والأشخاص الذين يعانون من نقص في القدرات البدنية 
الخبرة  إلى  يفتقرون  الذين  الأشخاص  أو  العقلية  أو  الحسية  أو 
إلى كيفية استخدام  أو توجيههم  يتم مراقبتهم  أن  والمعرفة، شريطة 
ذلك.  عليها  ينطوي  التي  للأخطار  واستيعابهم  آمنة  بطريقة  الجهاز 
تنظيف  الأطفال  على  يحظر  الجهاز.  بهذا  الأطفال  يعبث  ألا  يجب 

الجهاز وصيانته دون إشراف.
أثناء  إليها  الوصول  يمكن  التي  الجهاز وأجزاؤه  يسخن   تحذير: 
الساخنة.  العناصر  ملامسة  لتجنب  الانتباه  توخى  يجب  الاستخدام. 
يجب إبعاد الأطفال دون سن 8 سنوات إلا إذا كانت هناك ملاحظة 

وإشراف دائم عليهم.
 إذا كان الجهاز ملائما لاستخدام المجس، فاقتصر على استخدام 
مجس درجة الحرارة الموصى به لهذا الفرن - خطر نشوب حرائق.
عن  بعيدا  للاشتعال  القابلة  الأخرى  والمواد  بالملابس   احتفظ 
الجهاز إلى أن تبرد جميع الأجزاء تماما - خطر نشوب حرائق. توخ 
الحذر دائما عند طهي أطعمة غنية بالدهون أو الزيت أو عند إضافة 
الفرن لإخراج  قفازات  استخدم  حرائق.  نشوب  - خطر  الكحوليات 
لإتاحة  بحذر،  الباب  افتح  الطهي،  انتهاء  بعد  والكماليات.  الأواني 
خروج الهواء أو البخار الساخن تدريجيا قبل إدخال يدك في تجويف 
فتحات  انسداد  لحروق. احرص على عدم  التعرض  - خطر  الفرن 

الهواء الساخن بمقدمة الفرن - خطر نشوب حرائق.
 توخ الحذر دائما عند طهي أطعمة غنية بالدهون أو الزيت أو عند 

إضافة الكحوليات - خطر نشوب حرائق.
 توخ الحذر عندما يكون باب الفرن مفتوحا أو في وضع منخفض، 

لتجنب اصطدام الباب.
 لا تترك الجهاز أبداً دون مراقبة أثناء تجفيف الطعام.خطر نشوب 

حريق.
الاستخدام المسموح به

 تنبيه: الجهاز غير مخصص للاستخدام عن طريق جهاز تشغيل 
خارجي مثل مؤقت خارجي أو نظام تشغيل عن بعد مستقل.

وما  المنزلية  الأغــراض  في  للاستخدام  مخصص  الجهاز   هذا 
العمل  وبيئات  والمكاتب  المحلات  في  المطبخ  منطقة  مثل:  شابهها 
الأخرى، البيوت الريفية، ومن قبل نزلاء الفنادق والموتيلات والنزل 

بنظام المبيت والإفطار والبيئات الأخرى ذات الطابع السكني.
 ولا يُسمح باستخدامه في أي أغراض أخرى )مثلا: تدفئة الغُرف(.

 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام المهني. لا تستخدم الجهاز 
في الهواء الطلق.

 لا تقم بتخزين مواد قابلة للانفجار أو الاشتعال مثل البنزين أو 
نشوب  خطر   - الجهاز  من  بالقرب  أو  داخل  الأيروسول  عبوات 

حرائق.
التركيب

 يجب نقل الجهاز وتركيبه بواسطة شخصين على الأقل - خطر 
الإصابة. استخدم قفازات واقية لإخراج الجهاز من العبوة ولتركيبه 

- خطر الإصابة بجروح قطعية. 
كان  )إذا  بالماء  الإمداد  فيها  بما  التركيب  عمليات  إجراء   يجب 
موجودا( والتوصيلات الكهربائية والإصلاح بواسطة فني مؤهل. لا 
تقم بإصلاح أو تغيير أي جزء من أجزاء الجهاز ما لم ينص دليل 
المستخدم على ذلك بشكل محدد. واحرص على إبعاد الأطفال عن 
مكان التركيب. بعد إخراج الجهاز من عبوته، تحقق من عدم تضرره 
أقرب  أو  بالموزع  اتصل  مشكلات،  وجود  حالة  وفي  النقل.  أثناء 
تخزين  يجب  التركيب  انتهاء  بمجرد  البيع.  بعد  ما  لخدمة  مركز 
عن  بعيدا  الستايروفوم(  أو  البلاستيكية  )الأجزاء  التغليف  مخلفات 



الجهاز عن مصدر  يجب فصل  الاختناق.  - خطر  الأطفال  متناول 
لصدمة  التعرض  خطر   - تركيب  أعمال  أية  إجراء  قبل  الكهرباء 
كهربائية. أثناء التركيب، تحقق من عدم تلف كابل الكهرباء الخاص 
بالجهاز - خطر التعرض لصدمة كهربائية. لا تقم بتشغيل الجهاز إلا 

بعد اكتمال إجراءات التركيب.
 قم بتنفيذ جميع أعمال قطع الكابينة قبل تركيب الجهاز في المبيت 

وتخلص بعناية من جميع الرقاقات الخشبية ونشارة الخشب.
احرص على عدم انسداد الفجوة ما بين سطح العمل والحافة العلوية 

للفرن - خطر التعرض لحروق.
لا تخرج الفرن من قاعدته المصنوعة من فوم البوليسترين إلا وقت 

التركيب.
 واحرص بعد التركيب، على ألا توجد إمكانية للوصول إلى قاعدة 

الجهاز - خطر التعرض لحروق.
- خطر  ديكورية  به عناصر  باب  الجهاز خلف  بتركيب  تقم   لا 

نشوب حرائق.
التحذيرات الكهربائية

)يمكن رؤيتها  للفرن  الأمامية  الحافة  الصنع على  لوحة   وتوجد 
عندما يكون الباب مفتوحا(.

 يجب توفر إمكانية فصل الجهاز من مصدر الكهرباء من خلال 
نزع القابس إن أمكن الوصول إليه، أو باستخدام مفتاح متعدد الأقطاب 
ومركب عند المقبس بالتوافق مع قواعد التوصيل، ويجب أن يكون 
الجهاز مؤرضا، بالتوافق مع مواصفات الأمان الكهربائية المحلية. 

أو  التوصيلات  متعددة  المقابس  أو  التمديد،  أسلاك  تستخدم   لا 
المهايئات. يجب ألا يتسنى للمستخدم إمكانية الوصول إلى الأجزاء 
الكهربائية بعد التركيب. لا تستخدم الجهاز عندما تكون مبتلا أو حافي 
إذا كان هناك تلف في كابل أو  القدمين. لا تقم بتشغيل هذا الجهاز 
قابس الكهرباء، أو في حالة تعذر تشغيله بالطريقة الصحيحة، أو إذا 

كان تالفاً، أو إذا سقط على الأرض.
 إذا لحق أي تلف بسلك التوصيل يجب استبداله عن طريق جهة 
الصنع أو وكيل الصيانة التابع لها أو أي شخص مؤهل بنفس الدرجة 

وذلك لتجنب المخاطر - خطر الصعق الكهربائي.
 في حالة استبدال كابل الكهرباء اتصل بمركز خدمة معتمد.

التنظيف والصيانة
 تحذير: تأكد من إيقاف الجهاز ومن فصله عن مصدر الكهرباء قبل 
إجراء أية أعمال صيانة، لا تستخدم أبدا أجهزة التنظيف بالبخار - 

خطر الصعق الكهربائي.
 لا تستخدم مواد التنظيف الكاشطة الخشنة أو المكاشط المعدنية 
لتنظيف اللوح الزجاجي لباب الفرن، نظرا لأنها قد تؤدي إلى خدش 

سطح هذا اللوح، مما يؤدي إلى تحطم الزجاج.
 تحقق من برودة الفرن قبل البدء في أعمال التنظيف أو الصيانة - 

خطر التعرض لحروق.
الصعق  خطر   - المصباح  استبدال  قبل  الجهاز  أطفئ   تحذير: 

الكهربائي.
التخلص من مواد التغليف

مواد التغليف قابلة لإعادة التدوير بنسبة 100% ومميزة برمز إعادة التدوير .
تشريعات  مع  التام  وبالتوافق  مسؤولة  بطريقة  المختلفة  التغليف  أجزاء  من  التخلص  يجب  لذا، 

السلطات المحلية الحاكمة لعملية التخلص من المخلفات.
تكهين الأجهزة المنزلية

التدوير أو إعادة الاستخدام. تخلص منها وفقا  تم تصنيع هذا الجهاز باستخدام مواد قابلة لإعادة 
للتشريعات المحلية الخاصة بالتخلص من النفايات.

لمزيد من المعلومات حول المعالجة والاسترداد وإعادة التدوير للأجهزة الكهربائية المنزلية، اتصل 
بالجهة المحلية المختصة أو خدمة جمع النفايات المنزلية أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. هذا 
الجهاز مميز حسب المواصفة الأوروبية  EU/19/2012، الأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة 
)WEEE(. من خلال التأكد من التخلص من هذا المنتج بالطريقة الصحيحة سوف تساعد في منع 

النتائج السلبية على البيئة وصحة الإنسان.

يشير الرمز  الموجود على المنتج أو على المستندات المرافقة للمنتج إلى أنه لا ينبغي التعامل مع 
هذا المنتج على أنه من المخلفات المنزلية، ولكن يجب تسليمه إلى مركز تجميع ملائم لإعادة تدوير 

الأجهزة الكهربية والإلكترونية.
نصائح توفير الطاقة

تحقق من غلق باب الفرن بالكامل عند تشغيل الجهاز واحتفظ به مغلقا قدر الإمكان أثناء الطهي.
قطّع الطعام إلى قطع صغيرة ومتساوية لتقليل زمن الطهي وترشيد استهلاك الطاقة.

إذا كان وقت الطهي أكثر من 30 دقيقة، قم بتقليل درجة حرارة الفرن إلى أدنى حد أثناء المرحلة 
الأخيرة من الطهي )3-10 دقائق(، وفقا لزمن الطهي الكلي. الحرارة المتبقية داخل الفرن ستستمر 

في طهي الطعام.
لا تُسخن الفرن مسبقًا إلا إذا كان ذلك محددًا في جدول الطهي أو وصفة الطهي الخاصة بك. استخدم 
قوالب الخبيز ذات الطلاء الداكن أو المطلية بالمينا )الإينامل(، فهي تمتص الحرارة بشكل أفضل. 

وسيستمر طهي الطعام - الذي يتطلب الطهي لمدة طويلة - حتى بعد إيقاف الفرن.
بيان المطابقة لمواصفات التصميم الصديق للبيئة

يفي هذا الجهاز بمتطلبات التصميم الصديق للبيئة الواردة باللوائح الأوروبية رقم 2014/65 ورقم 
.1-60350 EN 2014/66 بالتوافق مع المواصفة الأوروبية

DA
SIKKERHEDSANVISNINGER VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LÆSES OG 

OVERHOLDES

Læs disse sikkerhedsanvisninger før apparatet 
tages i brug. Opbevar dem i nærheden til senere 
reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet 
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid 
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert 
ansvar for manglende overholdelse af disse 
sikkerhedsregler, for uhensigtsmæssig brug af 
apparatet eller forkerte indstillinger.

 Meget små børn (0-3 år) skal holdes på 
afstand af apparatet. Små børn (3-8 år) skal 
holdes på afstand af apparatet med mindre de 
er under konstant opsyn. Apparatet kan bruges 
af børn på 8 år og derover, og personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller med manglende erfaring og viden, hvis 
disse er under opsyn eller er oplært i brugen af 
apparatet på en sikker måde og, hvis de forstår 
de involverede farer. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 

ikke udføres af børn, medmindre de er under 
opsyn.

 ADVARSEL: Apparatet og de tilgængelige 
dele kan blive varme, når apparatet er i brug. 
Der bør udvises forsigtighed for at undgå at 
røre apparatets opvarmede dele. Børn under 8 
år skal holdes væk fra ovnen, medmindre de er 
under konstant opsyn.

 Hvis apparatet egner sig til stegetermometer, 
må du kun bruge det stegetermometer, der 
anbefales til ovnen - brandfare.

 Hold klude eller andre brændbare materialer 
væk fra apparatet, indtil alle apparatets dele er 
fuldstændig afkølede - brandfare. Vær altid 
opmærksom under tilberedning af fødevarer 
med et højt indhold af fedt eller olie, eller hvis 
der skal tilsættes alkoholiske væsker - brandfare. 
Benyt ovnhandsker når pladerne eller tilbehøret 
skal tages ud. Åbn lågen forsigtigt ved 
tilberedningens afslutning, så den varme luft 



eller damp ledes gradvist ud af ovnrummet - 
risiko for forbrændinger. Varmlufthullerne på 
ovnens forside må ikke blokeres - brandfare.

 Vær altid opmærksom under tilberedning af 
fødevarer med et højt indhold af fedt eller olie, 
eller hvis der skal tilsættes alkoholiske væsker - 
brandfare.

 Pas på når ovnens låge står åben eller er lagt 
ned, for at undgå at støde på lågen.

 Apparatet skal altid være under opsyn under 
tørring af madvarer - brandfare.
TILLADT BRUG

 GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at 
blive startet ved hjælp af et eksternt 
tændingssystem, som f.eks. en timer, eller af et 
separat fjernbetjent system.

 Dette produkt er beregnet til 
husholdningsbrug samt til brug: I køkkenet på 
arbejdspladser, kontorer og/eller forretninger; 
På landbrugsejendomme; Af kunder på hoteller, 
moteller, bed & breakfast og andre 
beboelsesomgivelser.

 Enhver anden brug er forbudt (f.eks. 
opvarmning af rum).

 Dette apparat er ikke beregnet til 
erhvervsbrug. Brug ikke ovnen udendørs.

 Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller 
brændbare stoffer (f.eks. benzin eller spraydåser) 
i eller i nærheden af apparatet - brandfare.
INSTALLATION

 Flytning og opstilling af apparatet skal 
foretages af to eller flere personer - risiko for 
skader. Brug beskyttelseshandsker under 
udpakning og installation - snitfare. 

 Installation, inklusive vandforsyning (om 
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation 
skal udføres af en kvalificeret tekniker. Reparér 
eller udskift ingen af apparatets dele, 
medmindre dette specifikt er anført i 
brugsvejledningen. Hold børn væk fra 
installationsområdet. Kontrollér, at apparatet 
ikke er blevet beskadiget under transporten. 
Kontakt forhandleren eller Serviceafdelingen, 
hvis der er problemer. Efter installation skal 
emballagen (plastik-, flamingodele etc.) 
opbevares udenfor børns rækkevidde - 
kvælningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten 
før, der udføres enhver form for 
installationsindgreb - risiko for elektrisk stød. 
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-
kablet under installationen - brandfare eller 
risiko for elektrisk stød. Aktiver kun apparatet, 
når installationen er fuldendt.

 Skær køkkenelementet til, så det passer, før 
apparatet installeres i skabet, og fjern 
omhyggeligt eventuel savsmuld og træspåner.
Bloker ikke mellemrummet mellem 

køkkenbordet og ovnens øvre kant - brandfare.
Fjern først polystyrenskumunderlaget når 
ovnen skal installeres.

 Der må ikke være adgang til apparatets 
nederste del efter opstillingen - risiko for 
forbrændinger.

 Installér ikke apparatet bag en pyntelåge - 
Brandfare.
ELEKTRISKE ADVARSLER

 Typepladen er anbragt på forkanten af ovnen 
(synlig, når lågen er åben).

 Strømforsyningen skal kunne afbrydes enten 
ved at tage stikket ud eller ved hjælp af en 
multi-polet afbryder, der er anbragt før 
stikkontakten i henhold til el-reglerne, og 
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse 
med nationale sikkerhedsstandarder for 
elektrisk materiel. 

 Der må ikke anvendes forlængerledninger 
eller multistikdåser. Efter endt installation må 
der ikke være direkte adgang til de elektriske 
dele. Rør aldrig ved apparatet, hvis du er våd 
eller har bare fødder. Anvend ikke dette apparat, 
hvis strømkablet eller stikket er beskadiget, hvis 
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er 
beskadiget, eller har været tabt på gulvet.

 Eventuel udskiftning af el-kablet skal 
foretages af en autoriseret tekniker eller af en 
tilsvarende kvalificeret person, for at undgå fare 
for personskade - risiko for elektrisk stød.

 Kontakt et autoriseret servicecenter hvis 
strømkablet skal skiftes ud.
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

 ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket 
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, før 
der udføres nogen form for 
vedligeholdelsesindgreb; Anvend aldrig 
damprensere - risiko for elektrisk stød.

 Brug ikke stærke slibende rengøringsmidler 
eller metalskrabere til at rengøre glasruden i 
lågen, da de kan ridse overfladen og ødelægge 
glasset.

 Sørg for, at apparatet er kølet af, inden er 
foretages nogen form for rengøring eller 
vedligeholdelse - risiko for forbrændinger.

 ADVARSEL: Sluk for apparatet, før du skifter 
pæren - risiko for elektrisk stød.
BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er mærket med 
genbrugssymbolet  .
Emballagen bør derfor ikke efterlades i miljøet, men skal bortskaffes 
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF 
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal 
skrottes i henhold til gældende lokale miljøregler for bortskaffelse 
af affald.
Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den 
forretning, hvor apparatet er købt, for at indhente yderligere 
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske 
husholdningsapparater. Dette apparat er i overensstemmelse med 



EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, 
hjælper man med til at forhindre negative konsekvenser for miljøet 
og folkesundheden.

Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation 
angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RÅD OM ENERGIBESPARELSE
Sørg for, at ovnens låge er helt lukket, når apparatet er tændt, og 
hold den lukket så meget som muligt under tilberedningen.
Skær maden i små stykker på samme størrelse, for at reducere 
tilberedningstid og spare energi.

Skru, hvis tilberedningstiden er længere end 30 minutter, ovnens 
temperatur med til den laveste indstilling under den afsluttende 
fase (3-10 minutter), baseret på den samlede tilberedningstid. Den 
resterende varme i ovnen vil fortsætte med at tilberede retten.
Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i tilberedningstabellen 
eller i opskriften. Anvend mørke forme med emalje, da de 
absorberer varmen bedre. Tilberedningen af retter, der kræver lang 
tilberedning, fortsætter.

ERKLÆRING OM MILJØVENLIGT DESIGN
Dette apparat opfylder kravene om miljøvenligt design i Rådets 
forordninger nr. 65/2014 og nr. 66/2014 i overensstemmelse med 
den Europæiske standard EN 60350-1.

NL
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN 

EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken 
deze veiligheidsinstructies. Houd ze binnen 
handbereik voor toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat zelf zijn 
voorzien van belangrijke 
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde 
moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan 
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade 
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze 
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik van 
het apparaat of een foute instelling van de 
regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt 
van het apparaat gehouden worden. Jonge 
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het 
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant 
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien 
ze onder toezicht staan of instructies hebben 
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke 
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
spelen met het apparaat. De reiniging en het 
onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd zonder toezicht.

 WAARSCHUWING: Het apparaat en de 
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden 
tijdens het gebruik. Voorkom aanraking van 
verwarmingselementen. Kinderen jonger dan 8 
jaar moeten uit de buurt van het apparaat 
worden gehouden, tenzij er voortdurend 
toezicht is.

 Wanneer het apparaat geschikt is voor het 
gebruik van een thermometer gebruik dan 
uitsluitend de gaarthermometer die voor deze 
oven wordt aanbevolen - gevaar voor brand.

 Houd kleding of andere brandbare materialen 
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen 
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - 
brandgevaar. Let altijd goed op wanneer u 
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer 

alcoholische dranken toegevoegd worden - 
risico voor brand. Gebruik ovenwanten om 
kookpotten en accessoires te verwijderen. Op 
het einde van de bereiding, open de deur van 
de oven voorzichtig zodat hete lucht of dampen 
geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico voor 
brandwonden. De ventilatieroosters voor warme 
lucht aan de voorkant van de oven mogen niet 
geblokkeerd worden - risico voor brand.

 Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid 
dat rijk is aan vet, olie of wanneer alcoholische 
dranken toegevoegd worden - risico voor brand.

 Let op wanneer de ovendeur open staat of 
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

 Laat het apparaat nooit onbewaakt achter 
tijdens het droogproces van gerechten - risico 
voor brand.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt 
voor inwerkingstelling met een externe 
schakelinrichting zoals een timer of een 
afzonderlijk systeem met afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen 
zoals: personeelskeukens in winkels, kantoren 
en overige werkomgevingen; 
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels en 
andere residentiële omgevingen.

 Elk ander gebruik is verboden (bijv. als 
kamerverwarming).

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buiten.

 Bewaar geen explosief of ontvlambaar 
materiaal (vb. benzine of spuitbussen) in of naast 
het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd 
worden door twee of meer personen - risico 
voor verwondingen. Gebruik beschermende 
handschoenen om uit te pakken en te installeren 
- risico voor snijwonden. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 



waternet (indien van toepassing) en de 
elektrische aansluitingen en reparaties door een 
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of 
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat, 
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding. Houd kinderen buiten 
bereik van de installatieplek. Controleer na het 
uitpakken van het apparaat of het tijdens het 
transport geen beschadigingen heeft 
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact 
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde 
Klantenservice. Bewaar het verpakkingsmateriaal 
(plastic, piepschuim, enz.) na de installatie 
buiten bereik van kinderen - verstikkingsgevaar. 
Het apparaat moet worden losgekoppeld van 
het elektriciteitsnet voordat u 
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor 
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor 
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel 
niet beschadigd - risico voor brand of 
elektrocutie. Het apparaat alleen activeren als 
de installatie is voltooid.

 Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en 
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat 
u het apparaat plaatst.
De minimale opening tussen het werkblad en 
de bovenkant van de oven mag niet geblokkeerd 
worden - risico voor brandwonden.
Haal de oven pas voor de installatie van de 
piepschuim bodem.

 Het onderste gedeelte van het apparaat mag 
niet meer toegankelijk zijn na de installatie - 
risico voor brandwonden.

 Installeer het apparaat niet achter een 
decoratieve deur - brandgevaar.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

 Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand 
van de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur 
openstaat).

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker 
uit het stopcontact te halen of via een 
meerpolige netschakelaar die bovenstrooms 
van het stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat dient 
geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit. 

 Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige 
stopcontacten of adapters. Als de installatie 
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen 
niet meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. 
Gebruik het apparaat niet wanneer u natte 
voeten hebt of blootsvoets bent. Gebruik het 
apparaat niet als de stroomkabel of de stekker 
beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt 
of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet 

het door de fabrikant, zijn technicus of een 
gelijkaardig gekwalificeerd persoon vervangen 
worden door een identieke kabel, om gevaarlijke 
situaties en risico van elektrocutie te voorkomen.

 Wend u tot een erkend servicecentrum indien 
de stroomkabel vervangen moet worden.
REINIGEN EN ONDERHOUD

 WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden 
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u 
installatiewerkzaamheden uitvoert; gebruik 
geen stoomreinigers - gevaar voor elektrocutie.

 Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen 
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen 
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast 
kan raken, waardoor het kan breken.

 Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld, 
voordat u reinigings- of 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert - gevaar 
voor brandwonden.

 WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit 
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor 
elektrocutie.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven  .
De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij 
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden 
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE 
APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Voor meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw 
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar 
u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het 
merkteken volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake 
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA). Door 
ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u 
mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid 
te voorkomen.

Het symbool  op het product of op de begeleidende documentatie 
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld 
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een 
speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN
Zorg ervoor dat de ovendeur volledig gesloten is wanneer het 
apparaat is ingeschakeld en houd deze tijdens het bereiden zo veel 
mogelijk gesloten.
Snijd het voedsel in kleine, even grote stukken, om de bereidingstijd 
te reduceren en energie te besparen.
Wanneer de bereidingstijd meer dan 30 minuten bedraagt, de 
oventemperatuur in de laatste fase (3-10 minuten), op basis van de 
totale bereidingstijd, verlagen naar de laagste stand. De restwarmte 
in de oven laat het voedsel doorgaren.
Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de 
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of 
geëmailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen. 
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren 
nadat de oven uitgeschakeld is.

ECO DESIGN VERKLARING
Dit apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp 
van de Europese verordeningen nr. 65/2014 en 66/2014 in 
overeenstemming met de Europese norm EN 60350-1.



FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

 

Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée 
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l’appareil en question 
contiennent des consignes de sécurité importantes 
qui doivent être observées en tout temps. Le 
Fabricant décline toute responsabilité si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées, en 
cas de mauvaise utilisation de l’appareil, ou d’un 
mauvais réglage des commandes.

Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants 
(3-8 ans) doivent être tenus à l’écart de l’appareil 
sauf s’ils se trouvent sous surveillance constante. 
Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les 
personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou ne 
possédant ni l’expérience ni les connaissances 
requises, peuvent utiliser cet appareil seulement 
s’ils sont supervisés, ou si une personne 
responsable leur a expliqué l’utilisation 
sécuritaire et les dangers potentiels de l’appareil. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
exécutés par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT : L’appareil, ainsi que ses parties  
accessibles, peuvent atteindre température élevée 
lors de l’utilisation. Évitez tout contact avec les 
éléments chau�ants ou la surface intérieure 
pendant et après l’utilisation - vous pourriez vous 
brûler. Les enfants de moins de 8 ans doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil, à moins d’être sous 
surveillance constante.

Si une sonde peut être utilisée avec l’appareil, 
utilisez uniquement la sonde de température 
recommandée pour ce four - un incendie pourrait 
se déclarer.

Gardez les vêtements et autres matières 
in�ammables loin de l’appareil jusqu’à ce que 
toutes les composantes soient complètement 
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez 
toujours vigilant lorsque vous faites la cuisson 
avec des aliments riches en matière grasse, huile, 
ou lorsque vous ajoutez de l’alcool - un incendie 
pourrait se déclarer. Utilisez des gants pour retirer 
les plats et les accessoires. À la �n de la cuisson, 
ouvrir la porte avec soin pour permettre à l’air 
chaud ou la vapeur d’évacuer graduellement avec 
d’accéder la cavité - vous pourriez vous brûler. 
Évitez d’obstruer les évents d’air chaud à l’avant 
du four – un incendie pourrait se déclarer.

Soyez toujours vigilant lorsque vous faites la 
cuisson avec des aliments riches en matière 

grasse, huile, ou lorsque vous ajoutez de l’alcool - 
un incendie pourrait se déclarer.

Prenez garde de ne pas entrer en collision avec 
la porte du four lorsque qu’elle est ouverte ou en 
position abaissée.

Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
pendant le séchage des aliments - un incendie 
pourrait se déclarer.
UTILISATION AUTORISÉE

MISE EN GARDE : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche 
externe comme une minuterie ou un système de 
contrôle à distance.

Cet appareil est destiné à un usage domestique et 
peut aussi être utilisé dans les endroits suivants : 
cuisines pour le personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail ; dans les 
fermes ; par les clients dans les hôtels, motels, et 
autres résidences similaires.

Aucune autre utilisation n’est autorisée (p. ex. pour 
chau�er des pièces).

Cet appareil n’est pas conçu pour un usage 
professionnel. N’utilisez pas l’appareil en extérieur.

N’entreposez pas de substances explosives ou 
in�ammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) à 
l’intérieur ou près de l’appareil - un incendie pourrait 
se déclarer.
INSTALLATION

Deux personnes minimum sont nécessaires pour 
déplacer et installer l’appareil - risque de blessure. 
Utilisez des gants de protection pour le déballage et 
l’installation de l’appareil - vous risquez de vous 
couper. 

L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon le 
modèle), et les connexions électriques, ainsi que les 
réparations, doivent être exécutées par un technicien 
quali�é. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autres que ceux 
spéci�quement indiqués dans le guide d’utilisation. 
Gardez les enfants à l’écart du site d’installation. Après 
avoir déballé l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été 
endommagé pendant le transport. En cas de 
problème, contactez le détaillant ou le service 
Après-vente le plus proche. Une fois installé, gardez le 
matériel d’emballage (sacs en plastique, parties en 
polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants - ils 
pourraient s’étou�er. L’appareil ne doit pas être 
branché à l’alimentation électrique lors de l’installation 
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment de 
l’installation, assurez-vous que le câble d’alimentation 
n’est pas endommagé par l’appareil - risque d’incendie 
ou de choc électrique. Allumez l’appareil uniquement 
lorsque l’installation est terminée.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE
SICHERHEITSHINWEISE DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND BEACHTET 

WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch 
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen 
leicht zugänglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst 
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, 

die durchgelesen und stets beachtet werden 
müssen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, 
für unsachgemäße Verwendung des Geräts oder 
falsche Bedienungseinstellung.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Découpez le contour du meuble avant d'y insérer 
l’appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et la 
sciure de bois.
N’obstruez pas l’espace minimum entre le plan de 
travail et le rebord supérieur du four - vous pourriez 
vous brûler.
Retirer le four de sa base en mousse de polystyrène 
uniquement au moment de l'installation.

Une fois l'installation terminée, l'accès à la partie 
inférieure de l'appareil doit être impossible - vous 
pourriez vous brûler.

Ne pas installer l'appareil derrière une porte 
décorative - un incendie pourrait se déclarer.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord 
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Il doit être possible de débrancher l’appareil de 
l’alimentation électrique en retirant la �che de la prise 
de courant si elle est accessible, ou à l’aide d’un 
interrupteur multipolaire en amont de la prise de 
courant, conformément aux normes de sécurité 
électrique nationales.

N’utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, 
l’utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux 
composantes électriques. N’utilisez pas l’appareil si 
vous êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez 
pas l’appareil si le câble d’alimentation ou la prise de 
courant est endommagé(e), si l’appareil ne 
fonctionne pas correctement, ou s’il a été 
endommagé ou est tombé.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé avec un câble identique par le 
fabricant, un représentant du Service Après-vente, ou 
par toute autre personne quali�ée - vous pourriez 
vous électrocuter.

Si le câble d’alimentation doit être remplacé, 
contactez un Service Après-vente agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l’appareil est 
éteint et débranchez de l’alimentation électrique 
avant d’e�ectuer le nettoyage ou l’entretien ; 
n’utilisez jamais un appareil de nettoyage à vapeur - 
risque de choc électrique.

N’utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs 
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la 

porte, ils peuvent égratigner la surface et, à la longue, 
briser le verre.

Laissez refroidir l’appareil avant de le nettoyer ou 
e�ectuer l’entretien - vous pourriez vous brûler.

AVERTISSEMENT : Éteindre l’appareil avant de 
remplacer l’ampoule - vous pourriez vous électrocuter.
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme l’indique le 
symbole de recyclage          .
Les di�érentes parties de l’emballage doivent donc être jetées de manière 
responsable et en totale conformité avec les réglementations des autorités 
locales régissant la mise au rebut de déchets.
MISE AU REBUT DES APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux règlements locaux en matière 
d’élimination des déchets. Pour toute information supplémentaire sur le 
traitement et le recyclage des appareils électroménagers, contactez le service 
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin 
où vous avez acheté l’appareil. Cet appareil porte le symbole conformément 
à la Directive européenne 2012/19/UE concernant les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). En vous assurant que l’appareil est mis au 
rebut correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences 
négatives sur l’environnement et la santé humaine.

Le symbole        sur le produit ou sur la documentation qui l’accompagne 
indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet domestique, mais doit 
être remis à un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque l’appareil est allumé, et 
qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.
Coupez les aliments en petits morceaux de même grosseur pour réduire la 
durée de cuisson et économiser de l’énergie.
Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes), réduisez 
la température du four à la valeur la plus basse pour la dernière phase de 
cuisson (de 3 à 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La chaleur 
résiduelle à l’intérieur du four va continuer de cuire les aliments.
Préchau�ez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre recette le 
demande. Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou émaillés, car ils 
absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant un temps de cuisson 
plus long continueront à cuire même si le four est éteint.
DÉCLARATION D’ÉCOCONCEPTION
Cet appareil est conforme aux exigences de conception éconergétique des 
réglementations européennes n° 65/2014 et 66/2014, conformément à la 
norme européenne EN 60350-1.
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 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen 
vom Gerät fern gehalten werden. Jüngere 
Kinder (3-8 Jahre) müssen vom Gerät fern 
gehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt. Dieses Gerät darf von 
Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit 
herabgesetzten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts 
darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

 WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen 
Teile werden bei der Benutzung heiß. Das 
Berühren heißer Teile ist unbedingt zu 
vermeiden. Kinder unter 8 Jahren dürfen sich 
dem Gerät nur unter Aufsicht nähern.

 Eignet sich das Gerät für die Verwendung 
von Sonden, ausschließlich für diesen Ofen 
empfohlene Temperatursonden verwenden - 
Brandgefahr.

 Kleidung oder andere brennbare Materialien 
vom Gerät fernhalten, bis alle Komponenten 
vollständig abgekühlt sind - Brandgefahr. Beim 
Garen von fett- oder ölhaltigen Speisen oder 
bei Zugabe von alkoholischen Getränken 
besonders wachsam sein - Brandgefahr. 
Verwenden Sie Backofenhandschuhe, um 
Gargeschirr und Zubehörteile zu entnehmen. 
Nach Ende des Garens die Tür vorsichtig öffnen, 
damit heißer Dampf langsam entweichen kann, 
bevor in den Backofen gelangt wird - 
Verbrennungsgefahr. Die Warmluftklappen an 
der Vorderseite des Ofens nicht abdecken - 
Brandgefahr.

 Beim Garen von fett- oder ölhaltigen Speisen 
oder bei Zugabe von alkoholischen Getränken 
besonders wachsam sein - Brandgefahr.

 Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentür 
geöffnet oder heruntergeklappt ist, um zu 
vermeiden, dass sie daran stoßen.

 Lassen Sie das Gerät während des Dörrens 
von Speisen niemals unbeaufsichtigt - 
Brandgefahr.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb 
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. 
einem Timer oder einer separaten 
Fernbedienung, ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen 
und ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel: Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in 
Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gasthäuser; für Gäste in Hotels, Motels, Bed-
and-Breakfast-Anwendungen und anderen 

Wohnumgebungen.
 Jegliche andere Art der Nutzung (z. B. 

Aufheizen von Räumen) ist untersagt.
 Dieses Gerät eignet sich nicht für den 

professionellen Einsatz. Das Gerät ist nicht für 
die Benutzung im Freien geeignet.

 Keine explosiven oder entzündbaren Stoffe 
(z.B. Benzin oder Sprühdosen) in dem oder in 
der Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des 
Gerätes sind zwei oder mehrere Personen 
erforderlich - Verletzungsgefahr. 
Schutzhandschuhe zum Auspacken und zur 
Installation verwenden - Risiko von 
Schnittverletzungen. 

 Die Installation, einschließlich der 
Wasserversorgung (falls vorhanden) und 
elektrische Anschlüsse und Reparaturen müssen 
von einem qualifizierten Techniker durchgeführt 
werden. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst 
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies 
vom Bedienungshandbuch nicht ausdrücklich 
vorgesehen ist. Kinder während der Installation 
vom Gerät fernhalten. Prüfen Sie das Gerät nach 
dem Auspacken auf Transportschäden. Bei 
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder den Kundenservice. 
Verpackungsmaterial (Plastik, Styroporteile etc.) 
sind nach der Installation von Kindern fern zu 
halten – Erstickungsgefahr. Das Gerät vor 
Installationsarbeiten von der Stromversorgung 
trennen - Stromschlaggefahr. Während der 
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht 
mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- 
oder Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, 
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen 
sind.

 Den Unterbauschrank vor dem Einschieben 
des Geräts auf das Einbaumaß zurechtschneiden 
und alle Sägespäne und Schnittreste entfernen.
Den Mindestabstand zwischen der Arbeitsfläche 
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken 
- Verbrennungsgefahr.
Das Gerät erst unmittelbar vor der Installation 
von der Polystyrolunterlage nehmen.

 Der Geräteboden darf nach der Installation 
nicht mehr zugänglich sein - 
Verbrennungsgefahr.

 Das Gerät nicht hinter einer dekorativen Tür 
installieren – Brandgefahr.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

 Das Typenschild befindet sich an der 
Vorderkante des Backofens (bei offener Tür 
sichtbar).

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln 
möglich sein, den Netzstecker des Gerätes zu 
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher 



der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. 
Das Gerät muss im Einklang mit den nationalen 
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet 
sein. 

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der 
Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht in nassem Zustand oder barfuß verwenden. 
Das Gerät nicht verwenden, wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt sind, wenn es nicht 
einwandfrei funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit einem 
identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr.

 Zum Austausch des Stromkabels kontaktieren 
Sie bitte einen autorisierten Kundendienst.
REINIGUNG UND WARTUNG

 WARNUNG: Vor der Durchführung von 
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerät 
ausgeschaltet und von der Stromversorgung 
getrennt ist Verwenden Sie niemals 
Dampfreiniger - Stromschlaggefahr.

 Keine Scheuermittel oder Metallschaber 
verwenden, um die Glasoberfläche in der Tür zu 
reinigen. Hierbei kann die Oberfläche verkratzt 
werden, was zu Glasbruch führen kann.

 Vor der Reinigung oder Wartung sicherstellen, 
dass das Gerät abgekühlt ist – 
Verbrennungsgefahr.

 WARNUNG: Das Gerät vor dem Austausch 
der Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trägt 
das Recycling-Symbol  .
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach 
weg, sondern entsorgen Sie es gemäß den geltenden örtlichen 
Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit 
den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und 
Recycling von elektrischen Haushaltsgeräten sind bei der örtlichen 
Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler erhältlich, bei dem das 
Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät ist gemäß der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung 
dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen.

Das Symbol  auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer entsprechenden 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden 
muss.

ENERGIESPARTIPPS
Sicherstellen, dass die Tür vollständig geschlossen ist, wenn das 
Gerät eingeschaltet ist und sie während des Garens im Ofen soweit 
möglich geschlossen halten.
Die Speise in kleine, gleich große Stücke schneiden, um die Garzeit 
zu reduzieren und Energie zu sparen.
Beträgt die Garzeit über 30 Minuten, die Ofentemperatur 
während der letzten Phase, basierend auf der Gesamtgarzeit, auf 
die niedrigste Einstellung (3-10 Minuten) herunterschalten. Die 
Restwärme im Ofen setzt den Garprozess der Speise fort.
Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle 
oder Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte 
oder emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. 
Falls die Speisen eine lange Garzeit benötigen, so garen diese auch 
bei abgeschaltetem Backofen weiter.

ÖKO-DESIGN ERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht den Öko-Konstruktionsanforderungen 
der europäischen Richtlinien N. 65/2014 und N. 66/2014 in 
Übereinstimmung mit der europäischen Norm EN 60350-1.

IT
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le 
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per 
eventuali consultazioni successive.
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati 
da importanti avvertenze di sicurezza, da 
leggere e rispettare sempre. Il fabbricante 
declina qualsiasi responsabilità che derivi dalla 
mancata osservanza delle presenti istruzioni di 
sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio o da 
errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni 
lontani dall’apparecchio. Senza la sorveglianza 
costante di un adulto tenere anche l’apparecchio 
fuori dalla portata dei bambini di età compresa 
tra 3 e 8 anni. I bambini di età superiore agli 8 
anni, le persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali e le persone che non 
abbiano esperienza o conoscenza 

dell’apparecchio potranno utilizzarlo solo sotto 
sorveglianza, o quando siano state istruite 
sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi del suo utilizzo. Vietare ai 
bambini di giocare con l’apparecchio. I bambini 
non devono eseguire operazioni di pulizia e 
manutenzione dell’apparecchio senza la 
sorveglianza di un adulto.

 AVVERTENZA: L’apparecchio e i suoi 
componenti accessibili possono diventare 
molto caldi durante l’uso. Fare attenzione a non 
toccare le resistenze. Tenere lontani i bambini 
di età inferiore agli 8 anni, a meno che non siano 
costantemente sorvegliati.

 Se l’apparecchio è predisposto per l’uso di 
una termosonda, usare solo i tipi di termosonda 
raccomandati per questo forno per evitare il 
rischio di incendi.



 Non avvicinare all’apparecchio stoffe o altri 
materiali infiammabili fino a che tutti i 
componenti non si siano completamente 
raffreddati, per evitare il rischio di incendi. 
Sorvegliare continuamente la cottura degli 
alimenti ricchi di grasso o olio o le cotture con 
aggiunta di alcolici, perché queste preparazioni 
comportano un rischio di incendio. Usare guanti 
da forno per estrarre tegami e accessori. Alla 
fine della cottura, aprire lo sportello con cautela, 
lasciando defluire gradualmente l’aria o il 
vapore prima di accedere al vano del forno per 
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le 
aperture di sfiato dell’aria calda sul lato anteriore 
del forno, perché in tal caso potrebbe crearsi un 
rischio di incendio.

 Sorvegliare continuamente la cottura degli 
alimenti ricchi di grasso o olio o le cotture con 
aggiunta di alcolici, perché queste preparazioni 
comportano un rischio di incendio.

 Fare attenzione quando la porta del forno è 
in posizione aperta o abbassata, per evitare di 
urtarla.

 Per evitare rischi di incendio, non lasciare 
mai l’apparecchio incustodito durante 
l’essiccazione degli alimenti.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato 
ad essere messo in funzione mediante un 
dispositivo di commutazione esterno, ad 
esempio un temporizzatore, o attraverso un 
sistema di comando a distanza separato.

 L’apparecchio è destinato all’uso domestico e 
ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina 
per il personale di negozi, uffici e altri contesti 
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, 
bed & breakfast e altri ambienti residenziali.

 Non sono consentiti altri usi (ad es., il 
riscaldamento di ambienti).

 Questo apparecchio non è destinato all’uso 
professionale. Non utilizzare l’apparecchio 
all’aperto.

 Non conservare sostanze esplosive oppure 
infiammabili (ad es. taniche di benzina o 
bombolette spray) all’interno o in prossimità 
dell’apparecchio, per evitare il pericolo di 
incendi.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, 
l’apparecchio deve essere movimentato e 
installato da due o più persone. Per le operazioni 
di disimballaggio e installazione utilizzare i 
guanti protettivi per non procurarsi tagli. 

 L’installazione, comprendente anche 
eventuali raccordi per l’alimentazione idrica e i 
collegamenti elettrici, e gli interventi di 
riparazione devono essere eseguiti da personale 
qualificato. Non riparare o sostituire qualsiasi 

parte dell’apparecchio se non specificatamente 
richiesto nel manuale d’uso. Tenere i bambini a 
distanza dal luogo dell’installazione. Dopo aver 
disimballato l’apparecchio, controllare che 
l’apparecchio non sia stato danneggiato durante 
il trasporto. In caso di problemi, contattare il 
rivenditore o il Servizio Assistenza di zona. A 
installazione completata, conservare il materiale 
di imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) 
fuori della portata dei bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere 
all’installazione scollegare l’apparecchio dalla 
rete elettrica. Durante l’installazione, accertarsi 
che l’apparecchio non possa danneggiare il 
cavo di alimentazione e causare così rischi di 
scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di 
installazione.

 Eseguire tutte le operazioni di taglio del 
mobile prima di inserire l’apparecchio, avendo 
cura di rimuovere trucioli o residui di segatura.
Non ostruire lo spazio minimo previsto tra il 
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, 
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di 
incendio.
Non rimuovere il forno dalla base di polistirolo 
fino al momento dell’installazione.

 La parte inferiore dell’apparecchio non deve 
essere più accessibile dopo l’installazione, per 
evitare il rischio di ustioni.

 Non installare l’apparecchio dietro un 
pannello decorativo, per evitare possibili rischi 
di incendio.
AVVERTENZE ELETTRICHE

 La targhetta matricola si trova sul bordo 
frontale del forno (visibile a porta aperta).

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se 
questa è accessibile, o tramite un interruttore 
multipolare installato a monte della presa nel 
rispetto dei regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 
la messa a terra dell’apparecchio deve essere 
conforme alle norme di sicurezza elettrica 
nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple 
o adattatori. Una volta terminata l’installazione, 
i componenti elettrici non devono più essere 
accessibili. Non utilizzare l’apparecchio quando 
si è bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere 
l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati, se si osservano 
anomalie di funzionamento o se l’apparecchio è 
caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo 
dal produttore, da un centro di assistenza 
autorizzato o da un tecnico qualificato per 



evitare situazioni di pericolo o rischi di scosse 
elettriche.

 Per la sostituzione del cavo di alimentazione, 
contattare un centro di assistenza autorizzato.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 AVVERTENZA: Per evitare rischi di 
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione accertarsi che l’apparecchio sia 
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica; 
inoltre, non usare in nessun caso pulitrici a getto 
di vapore.

 Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti 
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in 
quanto potrebbero graffiarne la superficie e 
causarne la frantumazione.

 Attendere che l’apparecchio si sia raffreddato 
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia 
o manutenzione, per evitare possibili rischi di 
ustione.

 AVVERTENZA: Spegnere l’apparecchio prima 
di sostituire la lampadina, per evitare il rischio 
di scosse elettriche.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI 
IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato 
dal simbolo del riciclaggio  .
Le varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite 
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite dalle 
autorità locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in 
materia.
Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio 
degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale competente, il 
servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il 
prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio è contrassegnato 
in conformità alla Direttiva Europea 2012/19/UE, Rifiuti di 
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE). Assicurandosi 
che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l’utente 
contribuisce a prevenire le conseguenze negative per l’ambiente e 
la salute.

Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un centro 
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Controllare che la porta del forno sia ben chiusa prima di accendere 
l’apparecchio, e tenerla chiusa il più possibile durante la cottura.
Per ridurre i tempi di cottura e il consumo di energia, tagliare gli 
alimenti in pezzi piccoli e uniformi.
Se i tempi di cottura sono superiori a 30 minuti, abbassare la 
temperatura del forno nella fase finale (gli ultimi 3-10 minuti), 
regolandosi in base al tempo di cottura totale. Il calore residuo 
all’interno del forno sarà sufficiente per portare a termine la cottura.
Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura 
o nella ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in 
quanto assorbono il calore in modo più efficiente. Gli alimenti che 
richiedono tempi di cottura lunghi continueranno comunque a 
cuocere anche a forno spento.

DICHIARAZIONE DI PROGETTAZIONE 
ECOCOMPATIBILE
Questo apparecchio soddisfa i requisiti dei regolamenti europei n. 
65/2014 e n. 66/2014 in materia di progettazione ecocompatibile, in 
conformità con la norma europea EN 60350-1.

KZ
ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ ОҚУ ЖӘНЕ САҚТАУ МАҢЫЗДЫ
Құрылғыны пайдаланбас бұрын осы 
нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз. 
Оларды болашақта қарау үшін сақтап 
қойыңыз.
Бұл нұсқаулар мен құрал барлық уақытта 
ұстану қажет маңызды қауіпсіздік 
ескертулерін қамтамасыз етеді. Өндіршуі 
осы қауіпсіздік нұсқауларын ұстанбау, 
құралды дұрыс пайдаланбау немесе 
басқару параметрлерін дұрыс орнатпау 
нәтижесінде туындаға ақаулық үшін 
жауапты болмайды.

 Кішкентай сәбилерді )0-3 жастағы( 
құрылғыға жақындатпау керек. Үнемі 
бақылау болмаса, жас балаларды 
)3-8 жастағы( құрылғыға жақындатпау 
керек. 8 жас және одан үлкен жастағы 
балалар және физикалық, сезімдік 
немесе рухани мүмкіншіліктері жеткіліксіз 
немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
тұлғалар құрылғыны тек басқару бойынша 
арнайы қауіпсіз пайдалану нұсқаулары 
берілгеннен кейін пайдалана алады. 
Балалар құрылғымен ойнамауы тиіс. Егер 
қасында жетекшілік ететін ересек адам 
болмаса, балалардың тазалау және 

жөндеу жұмыстарын орындауына 
болмайды.

 ЕСКЕРТУ: Құрал және оның қолжетімді 
бөліктері пайдалану барысында қызады. 
Жылыту элементтеріне қол тигізбеген 
дұрыс. Үздіксіз қарап отырмаған жағдайда 
8 жасқа толмаған балаларды құрылғыдан 
алыс ұстау керек.

 Құрылғы зонд пайдалану үшін қолайлы 
болса, осы пеш үшін ұсынылатын зонд 
температурасын ғана қолданыңыз - өрт 
туу қатері бар.

 Барлық бөліктері толығымен 
суымайынша, киімдеріңізді немесе басқа 
жанатын заттарды құрылғыдан аулақ 
ұстаңыз - өрт туу қаупі. Майлы тағамдарды 
пісіру немесе алкогольді ішімдіктерді қосу 
кезінде жіті болыңыз - өрт туу қаупі. 
Табалар мен бөлшектерді алу үшін пеш 
қолғабын пайдаланыңыз. Тамақ пісіріп 
болған соң қақпағын ашқан кезде абай 
болыңыз, пешті ашпас бұрын жайлап 
буды немесе ыстық ауаны шығарыңыз 
-күйіп қалу қатері бар. Пештің алдындағы 
ыстық ауа саңылауларын бітемеңі - өрт 
туу қаупі.



 Майлы тағамдарды пісіру немесе 
алкогольді ішімдіктерді қосу кезінде жіті 
болыңыз - өрт туу қаупі.

 Пеш есігі ашық немесе төмен қарап 
тұрған қалыпта болған кезде, есікті соғып 
кетуден абай болыңыз.

 Тағамды құрғату барысында құралды 
ешқашан назардан тыс қалдырмаңыз- 
өрт туу қаупі.
РҰҚСАТ ЕТІЛГЕН ПАЙДАЛАНУ

 АБАЙЛАҢЫЗ: Бұл құрылғы сыртқы 
таймермен немесе бөлек қашықтан 
басқару жүйесімен пайдаланылуға 
арналмаған.

 Бұл құрылғы тұрмыстық және соған 
ұқсас қолданыстарда пайдаланылуға 
арналған, мысалы: дүкендердегі, 
кеңселер мен жұмыс орталарындағы 
қызметкерлерге арналған асхана 
аумақтары; шаруашылық ғимараттары; 
қонақ үйлердің, мотельдердің, шағын 
мейманханалардың және басқа тұрғын 
жайлардың клиенттерінің пайдалануы.

 Басқа қолданыстарға рұқсат жоқ 
)мысалы, бөлмелерді жылыту(.

 Бұл құрылғы кәсіптік мақсатта 
пайдалануға арналмаған. Бұл құрылғыны 
сыртта пайдаланбаңыз.

 Құрылғының ішінде немесе жанында 
жарылғыш немесе тұтанғыш заттарды 
)мысалы, бензин немесе бүріккіш 
сауыттар( сақтауға болмайды - өрт шығу 
қатері бар.
ОРНАТУ

 Құрылғыны екі не одан көп адам тасуы 
және орнатуы керек - жарақат алу қатері. 
Қорабынан шығарып, орнату үшін қолғап 
киіңіз - қолыңызды кесіп алу қатері. 

 Орнатуды, соның ішінде сумен 
жабдықтауды )егер болса( және электр 
сымдарын жалғауды білікті техник маман 
жүзеге асыруы керек. Құрылғыны ешбір 
бөлігін жөндеуге немесе ауыстыруға 
болмайды, егер пайдаланушы 
нұсқаулығында солай деп жазылмаса. 
Құрылғы орнатылатын жерге балаларды 
жақындатпаңыз. Құрылғыны орамнан 
шығарған соң, оның тасмалдау барысында 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Ақау 
пайда болған кезде дилерге немесе 
жақын жердегі тұтынушыларға қолдау 
көрсету қызметіне хабарласыңыз. 
Орнатылғаннан кейін орауыштың 
қалдықтарын )пластик, көбікті полистирол 
т.с.с.( балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтау керек - тұншығып қалу қатері. Кез 
келген орнату жұмысының алдында 
құрылғыны қуат көзінен ажырату қажет - 

электр тоғы соғу қатері. Орнату 
барысында құрылғының қуат сымына 
нұқсан келтірмейтіндігіне көз жеткізіңіз - 
өрт шығуы немесе электр тоғы соғу 
қатері. Құрылғыны тек орнату аяқталған 
соң іске қосыңыз.

 Құрылғыны жиһазға салмас бұрын, 
барлық шкафты кесу жұмысын орындап, 
ағаш қиқымдары мен ұнтақтарын алып 
тастаңыз.
Пештің жұмыс бетпейі мен жоғарғы шеті 
арасындағы кішкентай саңылауды 
бітемеңіз - күйіп қалу қаупі бар.
Орнату аяқталмайынша, пешті 
полистироль пенопласт негізден 
алмаңыз.

 Орнату аяқталғанда, құрылғының түбі 
толығымен жабық болуы тиіс - жану қатері 
бар.

 Бұл құрылғыны декоративті есіктің 
артына орнатпаңыз – өрт қаупі бар.
ЭЛЕКТРИКАЛЫҚ ЕСКЕРТУЛЕР

 Пештің алдыңғы шетіндегі көрсеткіштер 
тақтасы )есік ашылған кезде көрінеді(.

 Құрылғының ашасына қол жеткізу 
мүмкін болған жағдайда, розеткадан 
суыру арқылы немесе электр сымдар 
жүйесі ережесімен бойынша ол 
розеткадан жоғары орнатылған көп 
полюсті қосқыштың көмегімен қуат көзінен 
ажыратыла алатын болуы керек және 
ұлттық электр қауіпсіздігі стандарттарына 
сәйкес құрылғыны жерге тұйықтау қажет. 

 Ұзартқыштарды, бірнеше розетканы 
немесе адаптерлерді пайдаланбаңыз. 
Электр құрамдастары орнатудан кейін 
пайдаланушы қатынаса алатындай болуы 
қажет. Аяғыңыз су болса немесе жалаң 
аяқ болсаңыз, құрылғыны пайдалануға 
болмайды. Құрылғының қуат сымы 
немесе ашасы бүлінген болса, дұрыс 
жұмыс істемесе немесе бұзылған немесе 
құлаған болса, оны пайдаланбаңыз.

 Егер ұзартқыштар зақымдалса, қатерді 
болдырмау мақсатында, өндіруші, оның 
қызмет көрсетуші персоналы немесе 
сондай білікті маманы соған ұқсас 
ұзартқышпен алмастыруы тиіс – электр 
тоғымен зақымдану қаупі бар.

 Қуат сымын ауыстыратын жағдайда 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ ЖАСАУ

 ЕСКЕРТУ: Тазалау немесе техникалық 
қызмет көрсету жұмыстарын жүргізерден 
бұрын құрылғының өшіріліп, қуат көзінен 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз - электр 
тоғымен зақымдану қаупі бар; бумен 



тазалау жабдығын ешқашан 
пайдаланбаңыз - электр тоғымен 
зақымдану қаупі бар.

 Есіктің шынысын тазалау үшін қажағыш 
ысқыштарды немесе өткір металл 
қырғыштарды пайдаланбаңыз, өйткені 
олар шынының бетін сызып, оның 
шытынауына себеп болуы мүмкін.

 Тазалау немесе техникалық күтім 
көрсету жұмысын орындамас бұрын 
құрылғының салқындағанын тексеріңіз - 
жану қатері бар.

 ЕСКЕРТУ: Шамын алмастырар 
алдында құрылғыны өшіріңіз - электр 
тоғымен зақымдану қаупі бар.
ОРАМ МАТЕРИАЛДАРЫН ТАСТАУ
Орам материалы 100% қайта өңделеді және ол қайта өңдеу 
таңбасымен белгіленген  .
Орамның әр түрлі бөліктері қоқысты тастауға рұқсат 
беретін жергілікті орган ережелеріне толығымен сәйкес 
және жауапкершілікпен өткізілуі қажет.
ПАЙДАЛАНЫЛЫП БОЛҒАН ТҰРМЫСТЫҚ 
ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ ҚОҚЫСҚА ТАСТАУ
Бұл құрал қайта өңделмелі немесе қайта қолданбалы 
материалдардан жасалған. Оны жергілікті қалдықты 
тастау ережелеріне сәйкес қоқысқа тастаңыз.
Тұрмыстық электр құрылғыларын қолдану, қалпына келтіру 
және қайта пайдалануға тапсыру бойынша қосымша 

ақпарат алу үшін құзыретті жергілікті билік органына, 
тұрмыстық қалдықтарды жинау қызметіне немесе құрылғы 
сатып алынған дүкенге хабарласыңыз. Бұл құрал электрлік 
және электрондық жабдықты қоқысқа тастау )WEEE( 
бойынша 2012/19/EU Еуропалық директивасына сай 
белгіленген. Бұл өнімнен дұрыс арылу арқылы қоршаған 
ортаға және адамдардың денсаулығына теріс әсердің 
салдарының алдын алуға көмектесесіз.
Құрылғыдағы немесе онымен берілген құжаттамадағы  
белгісі бұл құрылғының үй қоқыстарымен бірге тасталмай, 
электрондық және электрлік құрылғыларды қоқысқа тастау 
ережесіне сай арнайы жинау орнына өткізу керектігін 
көрсетеді.
ҚУАТ ҮНЕМДЕУ КЕҢЕСТЕРІ
Құрылғы іске қосылғанда пештің есігі толығымен 
жабылғандығына көз жеткізіп, оны пісіру кезінде мүмкін 
болғанша жабық ұстаңыз.
Пісіру уақытын азайту және энергияны үнемдеу үшін 
өнімдерді кішкентай, тең көлемдегі кесектерге тураңыз.
Пісіру уақыты ұзақ, 30 минуттан көп болғанда жалпы 
пісіру уақыты негізіндегі соңғы фаза барысында пештің 
температурасын ең төмен параметрге орнатыңыз )3-
10 минут(. Пештің ішінде қалған қызу тағамның пісіруін 
жалғастырады.
Пісіру кестесінде немесе рецептте көрсетілген жағдайда 
ғана пешті алдын ала қыздырыңыз. Тек қара лак немесе 
эмаль жағылған пісіру қалыптарын пайдаланыңыз, себебі 
олар қызуды жақсырақ сіңіреді. Ұзақ уақыт бойы пісіруді 
қажет ететін тамақ құрылғы өшірілген соң әрі қарай пісе 
береді.
ЭКО ДИЗАЙН ТУРАЛЫ МӘЛІМДЕМЕ
Құрал EN 60350-1 Еуропалық стандартқа сәйкес Еуропалық 
реттеулер нөм. 65/2014 және 66/2014 эко дизайны 
талаптарына сәйкес келеді.
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УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРОЧТИТЕ И СОБЛЮДАЙТЕ

Прежде чем пользоваться прибором, 
прочтите данную инструкцию по 
безопасности. Сохраните ее для возможности 
обращения в будущем.
В настоящей инструкции и на самом приборе 
содержатся важные указания по 
безопасности. Их необходимо прочесть и 
выполнять постоянно. Изготовитель снимает 
с себя всякую ответственность за последствия 
несоблюдения настоящих указаний по 
безопасности, ненадлежащего 
использования прибора или неправильные 
рабочие настройки на пульте управления.

 Не разрешайте маленьким детям (0-3 лет) 
подходить к прибору. Дети в возрасте от 3 до 
8  лет могут находиться рядом с прибором 
только под постоянным присмотром. Дети 
старше 8 лет, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями и лица, не имеющие 
достаточных знаний и навыков, могут 
пользоваться прибором только под 
присмотром или если они получили указания 
по безопасному использованию прибора и 
осознают имеющиеся опасности. Не 
позволяйте детям играть с прибором. Дети 
могут осуществлять чистку и уход за 
прибором только под присмотром взрослых.

 ВНИМАНИЕ! Прибор и его доступные части 
нагреваются в процессе использования. 
Соблюдайте осторожность во избежание 
прикосновения к нагревательным элементам. 
Дети младше 8 лет могут находиться рядом с 
прибором только под постоянным 
присмотром взрослых.

 Если в прибор допустимо применение 
термощупа, используйте только термощуп, 
рекомендованный для данной печи: 
существует опасность возникновения 
пожара.

 Не ложите одежду и другие 
легковоспламеняющиеся предметы возле 
прибора, пока все его компоненты полностью 
не остынут: существует опасность 
возникновения пожара. Постоянно 
контролируйте процесс приготовления блюд 
с большим содержанием жира или масла, а 
также при добавлении в блюдо алкогольных 
напитков: существует опасность 
возникновения пожара. Для извлечения 
противней и посуды используйте кухонные 
рукавицы. По окончании приготовления 
перед осуществлением доступа в печь 
осторожно откройте дверцу, позволив 
постепенно выйти горячему воздуху или 
пару: можно получить ожог. Не закрывайте 



отверстия для отвода горячего воздуха на 
передней стороне печи: существует 
опасность возникновения пожара.

 Держите под контролем процесс 
приготовления блюд с большим содержанием 
жира или масла. Соблюдайте осторожность 
при добавлении в блюдо алкогольных 
напитков: существует опасность 
возникновения пожара.

 Соблюдайте осторожность, когда дверца 
прибора открыта: опасность удара о дверцу.

 Не оставляйте прибор без присмотра во 
время сушки продуктов: существует 
опасность возникновения пожара.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

 ОСТОРОЖНО! Данный прибор не 
предназначен для работы с управлением от 
внешнего переключающего устройства, 
такого как таймер, или пульта дистанционного 
управления.

 Данный прибор предназначен для 
использования в домашних и аналогичных 
условиях, например: кухни для работников 
на фабриках, в офисах и других организациях; 
деревенские гостевые дома; номера отелей, 
мотелей и прочие заведения гостиничного 
типа.

 Запрещается использовать прибор для 
любых других целей (например, для обогрева 
помещений).

 Данный прибор не предназначен для 
профессионального использования. Не 
используйте прибор на открытом воздухе.

 Запрещается хранить взрывоопасные или 
горючие вещества (например, бензин или 
аэрозольные баллончики) внутри прибора 
или рядом с ним: существует опасность 
возникновения пожара.
УСТАНОВКА

 Для перемещения и установки прибора 
требуется участие двух или более человек - 
опасность травм. При распаковке и установке 
следует использовать защитные перчатки во 
избежание порезов. 

 Установку, в том числе подключение к 
системе водоснабжения (при наличии) и 
выполнение электрических соединений, а 
также ремонтные работы должен выполнять 
квалифицированный персонал. Запрещается 
ремонтировать или заменять части прибора, 
за исключением случаев, особо оговоренных 
в руководстве пользователя. Не разрешайте 
детям подходить близко к месту установки. 
После распаковки прибора проверьте его на 
предмет возможных повреждений во время 
транспортировки. В случае обнаружения 
проблем обращайтесь к продавцу или в 

ближайший центр послепродажного 
обслуживания. После установки отходы 
упаковочных материалов (пластик, 
пенопластовые детали и  т.д.) должны 
храниться в недоступном для детей месте во 
избежание опасности удушения. Перед 
выполнением любых операций по установке 
отключите прибор от электросети - опасность 
поражения электрическим током. При 
установке соблюдайте осторожность, чтобы 
не повредить сетевой шнур корпусом 
прибора - опасность пожара и поражения 
электрическим током. Не включайте прибор 
до завершения установки.

 Прежде чем встраивать прибор, выполните 
все столярные работы, удалите все стружки и 
опилки.
Оставьте минимальный зазор между рабочей 
поверхностью и верхним краем печи: 
существует опасность получения ожога.
Не снимайте духовку с основания из 
пенопласта до момента установки.

 После завершения установки нижняя 
часть прибора должна быть недоступной: 
существует опасность получения ожога.

 Не устанавливайте прибор за декоративной 
дверцей: существует опасность 
возникновения пожара.
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

 Паспортная табличка находится на 
передней стороне печи (видна при открытой 
дверце).

 Для прибора должна иметься возможность 
отключения от электросети посредством 
отсоединения вилки от розетки (если к ней 
есть доступ) или с помощью многополюсного 
выключателя, устанавливаемого до розетки. 
Прибор должен быть заземлен в соответствии 
с национальными стандартами электрической 
безопасности. 

 Не используйте удлинители, разветвители 
и переходники. После завершения установки 
электрические компоненты должны стать 
недоступны для пользователя. Не 
прикасайтесь к прибору мокрыми руками 
или если вы стоите босиком. Не пользуйтесь 
прибором, если у него повреждены сетевой 
шнур или вилка, если он неисправен или был 
поврежден вследствие удара или падения.

 В случае повреждения сетевого шнура во 
избежание возникновения опасных ситуаций 
он должен быть заменен производителем, 
сотрудником сервисного центра или 
квалифицированным специалистом - 
опасность поражения электрическим током.

 В случае необходимости замены сетевого 
шнура обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.



ЧИСТКА И УХОД
 ВНИМАНИЕ! Перед проведением 

технического обслуживания прибора 
убедитесь в том, что он выключен и 
отсоединен от электросети; никогда не 
используйте пароочистители - опасность 
поражения электрическим током.

 Не используйте абразивные чистящие 
средства или металлические скребки для 
чистки стекла дверцы: они могут поцарапать 
поверхность, что впоследствии может 
привести к растрескиванию стекла.

 Перед началом чистки или обслуживания 
убедитесь, что прибор остыл: существует 
опасность получения ожога.

 ВНИМАНИЕ! Выключайте прибор перед 
заменой лампы: существует опасность 
поражения электрическим током.
УТИЛИЗАЦИЯ УПАКОВОЧНОГО МАТЕРИАЛА
Упаковочный материал допускает полную вторичную 
переработку, о чем свидетельствует символ  .
Различные части упаковки должны быть утилизированы в 
полном соответствии с действующими местными правилами по 
утилизации отходов.

УДАЛЕНИЕ В ОТХОДЫ СТАРОЙ 
ЭЛЕКТРОБЫТОВОЙ ТЕХНИКИ
Данный прибор изготовлен из материалов, допускающих 
переработку или повторное использование. Утилизируйте 
прибор в соответствии с местными правилами утилизации 

отходов.
Дополнительную информацию о правилах обращения с 
электробытовыми приборами, их утилизации и переработке 
можно получить в местных государственных органах, службе 
сбора бытовых отходов или в магазине, где был приобретен 
прибор. Данный прибор несет маркировку в соответствии 
с Европейской Директивой 2012/19/EC по утилизации 
электрического и электронного оборудования (WEEE). 
Обеспечивая правильную утилизацию данного изделия, 
вы помогаете предотвратить негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека.

Символ  на изделии или в сопроводительной документации 
указывает, что его нельзя утилизировать как бытовые отходы, а 
следует сдать в соответствующий пункт приема для переработки 
электрического и электронного оборудования.

СОВЕТЫ ПО ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ
Следите за тем, чтобы дверца работающей духовки была 
плотно закрыта. Открывайте ее как можно реже в процессе 
приготовления.
Нарезайте продукты на небольшие куски равного размера, чтобы 
сократить время приготовления и сберечь электроэнергию.
Для блюд, требующих длительного приготовления (более 30 
минут), уменьшите температуру духовки до минимального 
значения на завершающей стадии (3-10 минут в зависимости от 
общего времени приготовления). Блюдо продолжит готовиться 
за счет остаточного тепла духовки.
Пользуйтесь функцией предварительного нагрева только в том 
случае, если это указано в таблице приготовления блюд или 
в вашем рецепте. Применяйте противни, покрытые темным 
лаком или эмалью, поскольку они лучше поглощают тепло. 
Процесс приготовления продуктов, требующих длительного 
приготовления, будет продолжаться и после выключения печи.

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ЭКОДИЗАЙНЕ
Данное изделие отвечает требованиям экодизайна европейских 
Регламентов № 65/2014 и 66/2014, разработанных на основе 
европейского стандарта EN 60350-1.

TR
GÜVENLIK TALIMATLARI OKUNMASI VE UYULMASI ÖNEMLI BILGILER

Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik 
talimatlarını okuyun. İleride başvurmak üzere 
elinizin altında bulundurun.
Bu talimatlar ve cihazın kendisi, her zaman 
uyulması gereken önemli güvenlik uyarıları 
içermektedir. Üretici, bu güvenlik talimatlarına 
uyulmaması, cihazın uygunsuz kullanımı ve 
kontrollerin yanlış ayarlanması ile ilgili her türlü 
sorumluluğu reddeder.

 Çok küçük çocuklar (0-3 yaş) cihazdan uzak 
tutulmalıdır. Çok küçük çocuklar (3-8 yaş) sürekli 
gözetim altında bulunmadıkları sürece cihazdan 
uzak tutulmalıdır. 8 yaşındaki ve daha büyük 
çocuklar ile fiziksel, algılama veya akli yetenekleri 
kısıtlı ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kişiler, 
bu cihazı yalnızca gözetim altında olmaları ya 
da güvenli kullanım konusunda talimatlar almış 
ve söz konusu olabilecek tehlikeleri anlıyor 
olmaları durumunda kullanabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

 UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları, kullanım 
esnasında sıcak olur. Isıtma elemanlarına 
dokunulmaması için dikkatli olunmalıdır. Sürekli 
gözetim altında olmadıkları sürece 8 yaşından 
küçük çocuklar uzak tutulmalıdır.

 Cihaz sensör kullanımına uygunsa, yalnızca 
bu fırın için önerilen sıcaklık sensörünü kullanın 
- yangın riski.

 Bileşenlerin tümü tamamen soğuyana kadar, 
giysilerinizi veya diğer yanıcı malzemeleri 
cihazdan uzak tutun - yangın riski. Bol miktarda 
katı veya sıvı yağ içeren yemekleri pişirirken 
veya alkollü içecek eklerken daima dikkatli olun 
- yangın riski. Tava ve aksesuarları çıkarmak için 
fırın eldivenleri kullanın. Pişirme işleminin 
sonunda, iç kısma erişmeden önce, sıcak hava 
veya buharın kademeli olarak çıkmasına izin 
vererek, kapağı dikkatli bir şekilde açın - yanma 
riski. Fırının önündeki sıcak hava menfezlerini 
engellemeyin - yangın riski.

 Bol miktarda katı veya sıvı yağ içeren 
yemekleri pişirirken veya alkollü içecek eklerken 
daima dikkatli olun - yangın riski.

 Kapağa çarpmamak için, fırının kapağı açık 
veya aşağı konumdayken dikkatli olun.

 Yiyecek kurutma esnasında cihazı asla 
denetimsiz bırakmayın - yangın riski.
IZIN VERILEN KULLANIM

 DİKKAT: Bu cihaz, zaman ayarı gibi harici bir 
anahtarlama cihazı veya ayrı bir uzaktan 
kumanda sistemi yardımıyla çalıştırılmak üzere 
tasarlanmamıştır.



 Cihazınız evde ve buna benzer alanlarda 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır: dükkan, işyeri 
ve diğer iş ortamlarında personel mutfağı 
alanları; çiftlik evleri; müşteriler tarafından otel, 
motel, pansiyon ve diğer konut ortamları.

 Başka bir kullanıma (ör. odaları ısıtmak) izin 
verilmez.

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik 
değildir. Cihazı dış mekanda kullanmayınız.

 Cihazın içinde veya yanında patlayıcı veya 
yanıcı malzemeler depolamayın (örn. benzin 
veya aerosol kutuları) - yangın riski.
MONTAJ

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile kaldırılmalı 
ve monte edilmelidir - yaralanma riski. Paketi 
açmak ve kurulumu gerçekleştirmek için 
koruyucu eldivenler kullanın - kesilme riski. 

 Su beslemesi (varsa) ve elektrik bağlantıları 
dahil montaj ve onarım işlemleri nitelikli bir 
teknisyen tarafından gerçekleştirilmelidir. 
Kullanıcı kılavuzunda özellikle belirtilmedikçe, 
cihazın hiçbir parçasını tamir etmeyin veya 
değiştirmeyin. Çocukları kurulumun yapıldığı 
alandan uzak tutun. Cihazın ambalajını açtıktan 
sonra, cihazın nakliye sırasında hasar görmemiş 
olduğundan emin olun. Sorunla karşılaşmanız 
halinde, satıcınız veya size en yakın yetkili 
servisle temasa geçin. Kurulum 
tamamlandığında, ambalaj atıkları (plastik, 
yapay köpük parçalar vs.) çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde depolanmalıdır - 
boğulma riski. Herhangi bir montaj işleminden 
önce, cihazın fişi elektrik prizinden çekilmelidir 
- elektrik çarpması riski. Montaj işlemi esnasında, 
cihazın elektrik kablosuna hasar vermemesine 
dikkat edin - yangın veya elektrik çarpması riski. 
Cihazı ancak montaj tamamlandıktan sonra 
etkinleştirin.

 Tüm dolap kesme işlerini cihazı yerleştirmeden 
önce yapın ve tüm tahta kıymık ve talaşlarını 
temizleyin.
Tezgah ile fırının üst kenarı arasındaki minimum 
boşluğu kapatmayın - yanma riski.
Fırını, montaj anına kadar polistiren köpük 
kaidesinden çıkarmayın.

 Montajdan sonra, cihazın alt kısmı artık 
erişilemiyor olmalıdır - yanma riski.

 Cihazı dekoratif bir kapının arkasına monte 
etmeyin - yangın riski.
ELEKTRIKSEL UYARILAR

 Bilgi etiketi fırının ön tarafındadır (kapak 
açıldığında görünür).

 Fiş erişilebilir ise, fiş çekilerek veya kablolama 
kurallarına göre prizin yukarı akış yönüne takılı 
bir çok kutuplu anahtar kullanılarak cihazın güç 
beslemesi ile bağlantısı kesilebilmelidir ve cihaz, 
ulusal elektriksel güvenlik standartları uyarınca 
topraklanmalıdır. 

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya adaptörler 
kullanmayın. Montaj işleminden sonra elektrikli 
bileşenler kullanıcı tarafından erişilebilir 
olmamalıdır. Elleriniz ıslak veya ayaklarınız çıplak 
iken cihazı kullanmayın. Eğer elektrik kablosu 
veya fiş hasarlıysa, cihaz gerektiği gibi 
çalışmıyorsa veya hasar görmüş veya yere 
düşürülmüşse, bu cihazı çalıştırmayın.

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, 
tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servis veya 
kalifiye kişiler tarafından aynısı ile değiştirilmelidir 
- elektrik çarpması riski.

 Elektrik kablosunun değiştirilmesi 
durumunda, yetkili bir servis merkeziyle irtibat 
kurun.
TEMIZLIK VE BAKIM

 UYARI: Herhangi bir bakım işlemi 
gerçekleştirmeden önce, cihazın kapatıldığından 
ve fişinin elektrik prizinden çekildiğinden emin 
olun; asla buharlı temizleme ekipmanları 
kullanmayın - elektrik çarpması riski.

 Kapak camını temizlemek amacıyla sert, 
aşındırıcı temizleyiciler veya metal kazıyıcılar 
kullanmayın; bunlar camın parçalanmasına 
neden olabilir.

 Herhangi bir temizlik veya bakım işlemi 
yapmadan önce, cihazın soğuduğundan emin 
olun - yanma riski.

 UYARI: Lambayı değiştirmeden önce cihazı 
kapatın - elektrik çarpması riski.
AMBALAJ MALZEMELERININ BERTARAFI
Ambalaj malzemesi %100 geri dönüştürülebilir özelliktedir ve  
geri dönüştürme simgesi ile işaretlenmiştir.
Bu nedenle ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına yönelik yerel 
yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu bir şekilde atılmalıdır.

EV ALETLERININ ATILMASI
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden kullanılabilir 
malzemelerle üretilmiştir. Yerel atık imha yönetmeliklerine uygun 
olarak çöpe atılmalıdır.
Elektrikli ev eşyalarının muameleleri, geri kazanımı ve geri 
dönüşümüyle ilgili ayrıntılı bilgi için ilgili yerel makamlarınızla, ev 
atıklarını toplama hizmetleriyle veya cihazı satın aldığınız yer ile 
temasa geçin. Bu cihaz, Atık Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile 
ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak işaretlenmiştir. Bu 
ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesini sağlayarak, çevre ve insan 
sağlığına yönelik olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız.

Cihaz veya beraberindeki dokümanlar üzerindeki  simgesi, 
bu ürünün evsel atık olarak işlenmemesi, elektrikli ve elektronik 
ekipmanların geri dönüştürülmesine yönelik uygun bir toplama 
merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir.

ENERJI TASARRUFU IÇIN IPUÇLARI
Cihaz açıldığında fırının kapağının tamamen kapalı olduğundan 
emin olun ve pişirme esnasında mümkün olduğunca kapalı tutun.
Pişirme süresini düşürmek ve enerji tasarrufu sağlamak için, yiyeceği 
küçük, eşit boyutlu parçalar halinde kesin.
Pişirme süresi 30 dakikadan uzun ise, toplam pişirme süresine 
dayalı olarak, fırının sıcaklığını son aşamada (3-10 dakika) en düşük 
ayara getirin. Fırının içinde kalan sıcaklık, yemeği pişirmeye devam 
edecektir.
Fırını sadece yemek tarifinizde veya pişirme tablosunda belirtilmişse 
önceden ısıtın. Isıyı daha iyi emdiklerinden dolayı koyu renk kaplamalı 
veya emaye pişirme tepsileri kullanın. Uzun süreli pişirilmesi gereken 
yemekler, fırın kapatıldıktan sonra bile pişmeye devam eder.

EKO TASARIM BEYANI
Bu cihaz Avrupa Standardı EN 60350-1 ile uyumlu olarak Avrupa 
Yönetmeliği n. 65/2014 ve 66/2014’ün ekonomik tasarım 
gerekliliklerini karşılar.



SATIŞ SONRASI HIZMETLER
Cihazin kullanim omru 10 yildir

Satış Sonrası Hizmetler: 
Indesit Company Beyaz Eşya Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Balmumcu Cad. Karahasan Sok. 
No: 11, 34349 – Balmumcu Beşiktaş – İstanbul 
Tel: (0212) 355 53 00

TAŞIMA VE NAKLIYE SIRASINDA DIKKAT 
EDILECEK KONULAR 
Taşıma ve nakliye sırasında ambalajın tamamen kapalı olduğundan 
emin olunuz.
Taşıma ve nakliye işlemini orijinal ambalajı ile yapınız.
Taşıma esnasında üründe hasar ve arıza oluşmamasına, vurma, 
çarpma, düşürme vb. dış etkenler nedeniyle ürünün zarar 
görmemesine dikkat ediniz.
Ambalajı zarar verebilecek nem, su, v.b. dış etkenlere karşı 
koruyunuz.
Cihazın montajı yetkili servis tarafından gerçekleştirilecektir.

TÜKETICILERIN SEÇIMLIK HAKLARI
• Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanun’un 11. maddesi 

çerçevesinde malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda 
tüketici, satıcıdan (i) satılanı geri vermeye hazır olduğunu 
bildirerek sözleşmeden dönme, (ii) satılanı alıkoyup ayıp 
oranında satış bedelinden indirim isteme, (iii) aşırı bir masraf 
gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere 
satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, (iv) imkan varsa, satılanın 
ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme seçimlik haklarına 
sahiptir. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi 
hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir.

• Ücretsiz onarım hakkının seçilmesi durumunda işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında 
hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımı yapılacak veya 
yaptırılacaktır.

• Ücretsiz onarım hakkının kullanması halinde malın, garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin 
aşılması, tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, 
satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında, malın bedel iadesi, ayıp oranında bedel indirimi 
veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi (mevzuattaki 
istisnalar saklı kalmak kaydıyla) talep edilebilecektir.

Sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkının 
seçildiği durumlarda, satıcı, malın bedelinin tümünü veya bedelden 
yapılan indirim tutarını derhal tüketiciye iade edecektir.
Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkının seçilmesi durumunda 
talep kendilerine bildirilmesinden itibaren satıcı veya üretici 
tarafından azami otuz iş günü içerisinde, bu talep yerine 
getirilecektir.

KULLANIM HATALARI
• Cihazın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 

kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.

TÜKETICI ŞIKAYETLERI
• Çıkabilecek sorunlar için  tüketiciler şikayet ve itirazları 

konusundaki başvurularını tüketici mahkemelerine ve tüketici 
hakem heyetlerine yapabilirler.

Türkiye Genel Dağıtıcısı Ithalatçı Firma:
Indesit Company Beyaz Eşya PAZARLAMA A.Ş.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.
No: 11, 34349 – Balmumcu Beşiktaş – İstanbul
Tel: (0212) 355 53 00
Faks: (0212) 212 95 59

Üretici Firma:
Whirlpool EMEA S.p.A.
Via Carlo Pisacane n. 1
20016 Pero (MI), Italy

UK
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА, ЯКІ ТРЕБА ПРОЧИТАТИ ТА 
ЯКИХ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ

Перед використанням приладу прочитайте 
ці інструкції з техніки безпеки. Збережіть їх 
для використання у майбутньому.
У цій інструкції та на самому приладі містяться 
важливі попередження про небезпеку, які 
слід прочитати і завжди виконувати. 
Виробник не несе жодної відповідальності за 
недотримання цих інструкцій з техніки 
безпеки, за неналежне використання приладу 
або неправильне налаштування елементів 
управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 0 до 3 
років) підходити до приладу. Не дозволяйте 
маленьким дітям (від 3 до 8 років) підходити 
надто близько до приладу без постійного 
нагляду. До користування приладом 
допускаються діти віком від 8 років, особи з 
фізичними, сенсорними чи розумовими 
вадами, а також особи, які не мають досвіду 
чи знань щодо використання цього приладу, 
тільки за умови, що такі особи отримали 
інструкції щодо безпечного використання 
приладу, розуміють можливий ризик або 
використовують прилад під наглядом. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. Не 
дозволяйте дітям чистити та обслуговувати 

прилад без нагляду.
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час використання 

прилад і його експлуатаційні частини 
нагріваються. Слід бути обережними, щоб не 
торкнутися нагрівальних елементів. Дітей до 
8 років не можна залишати поруч із приладом 
без постійного нагляду.

 Якщо прилад придатний для використання 
датчика, застосовуйте тільки температурний 
датчик, який рекомендовано для цієї духової 
шафи — існує ризик виникнення пожежі.

 Не кладіть одяг або інші легкозаймисті 
матеріали поблизу приладу, доки повністю 
не охолонуть всі його компоненти — існує 
ризик виникнення пожежі. Завжди будьте 
обережні під час приготування страв з 
використанням жиру, олії або у разі додавання 
алкогольних напоїв — існує ризик виникнення 
пожежі. При діставанні посуду й аксесуарів 
користуйтеся прихваткою. Наприкінці 
готування з обережністю відкрийте дверцята, 
щоб дозволити поступово вийти гарячому 
повітрю або парі, перш ніж наблизитись до 
духової шафи — існує ризик отримання 
опіків. Не блокуйте вентиляційні отвори для 
нагрітого повітря на передній частині духової 



шафи - існує ризик виникнення пожежі.
 Завжди будьте обережні під час 

приготування страв з використанням жиру, 
олії або у разі додавання алкогольних напоїв 
— існує ризик виникнення пожежі.

 Коли дверцята духової шафи відкриті або 
знаходяться у нижньому положенні, слід 
пильнувати, щоб не вдаритись ними.

 Не залишайте прилад без нагляду під час 
сушіння продуктів — існує ризик виникнення 
пожежі.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не призначено для 
управління зовнішнім пристроєм для 
перемикання, наприклад, таймером або 
окремою системою дистанційного керування.

 Цей прилад призначено для використання 
в побутових і подібних умовах, наприклад 
таких: у кухонних зонах магазинів, офісів та 
інших робочих середовищ; у фермерських 
господарствах; клієнтами в готелях, мотелях, 
хостелах і інших житлових приміщеннях.

 Забороняється використовувати прилад 
для інших цілей (наприклад, для опалення 
приміщень).

 Цей пристрій не призначений для 
професійного використання. Не 
використовуйте прилад поза приміщенням.

 Не зберігайте вибухонебезпечні або 
горючі речовини (наприклад, бензин або 
аерозольні балончики) всередині або поблизу 
приладу — існує ризик виникнення пожежі.
УСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення і обслуговування приладу 
мають виконувати принаймні дві особи — 
існує ризик травмування. Під час 
розпакування та встановлення приладу 
використовуйте захисні рукавиці - існує 
ризик порізів. 

 Установлення, включаючи підключення 
водопостачання (за наявності), виконання 
електричних з’єднань, і ремонт має 
виконувати кваліфікований персонал. Не 
ремонтуйте та не заміняйте жодну частину 
приладу, якщо в інструкції з експлуатації 
прямо не вказано, що це необхідно зробити. 
Не дозволяйте дітям наближатись до місця 
установлення. Розпакувавши прилад, 
перевірте, чи немає на ньому пошкоджень 
після транспортування. У випадку виникнення 
проблем зверніться до продавця або 
найближчого центру післяпродажного 
обслуговування. Після установлення, 
залишки упаковки (пластик, 
пінополістиролові елементи і т.п.) повинні 
зберігатися в недоступному для дітей місці - 
існує небезпека удушення. Перед 
проведенням будь-яких робіт з установлення 

прилад слід відключити від електромережі 
— існує ризик ураження електричним 
струмом. Під час установлення приладу 
переконайтеся, що він не перетискає кабель 
живлення — існує ризик виникнення пожежі 
або ураження електрострумом. Вмикайте 
прилад лише після завершення процедури 
його встановлення.

 Перед вбудовуванням приладу слід 
виконати всі столярні роботи, прибрати 
дерев’яну стружку та тирсу.
Залишайте мінімальний просвіт між робочою 
поверхнею та верхнім краєм духової шафи — 
існує ризик отримання опіків.
Не виймайте духову шафу з пінополістиролу 
до моменту ї ї встановлення.

 Після встановлення приладу має бути 
відсутнім доступ до його дна — існує ризик 
отримання опіків.

 Не встановлюйте прилад за декоративними 
дверцятами – існує ризик виникнення пожежі.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ 
УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ

 Паспортна табличка знаходиться на 
передньому краї духової шафи (ї ї видно, коли 
дверцята відкриті).

 Слід забезпечити можливість від’єднання 
приладу від джерела живлення за рахунок 
витягання вилки, якщо вона є доступною, або 
за допомогою багатополюсного перемикача, 
який встановлено перед розеткою згідно з 
нормами прокладення електропроводки, 
крім того, прилад має бути заземлений 
відповідно до національних стандартів 
електричної безпеки. 

 Не використовуйте подовжувачі, 
розгалужувачі або адаптери. Після 
підключення електричні компоненти мають 
бути недосяжні користувачеві. Перед 
використанням пристрою, якщо ви мокрі або 
босоніж. Забороняється користуватися цим 
приладом у разі пошкодження провода 
живлення або вилки, неналежної роботи або 
пошкодження чи падіння.

 Якщо кабель електроживлення 
пошкоджений, слід звернутися до виробника, 
його сервісного агента або особи з подібною 
кваліфікацією для заміни пошкодженого 
кабелю на ідентичний кабель, щоб уникнути 
можливої небезпеки — існує ризик ураження 
електричним струмом.

 У разі необхідності заміни силового кабелю 
зверніться до авторизованого сервісного 
центру.
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед виконанням 
технічного обслуговування приладу 
переконайтеся в тому, що він вимкнений і 



відключений від джерела живлення; ніколи 
не застосовуйте пристрої чищення парою — 
існує ризик ураження електричним струмом.

 Не використовуйте жорсткі абразивні 
очисники та металеві скребки для очищення 
скла на дверцятах, оскільки вони можуть 
подряпати поверхню, унаслідок чого скло 
може тріснути.

 Перед очищенням або технічним 
обслуговуванням слід переконатися, що 
прилад охолонув — існує ризик отримання 
опіків.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Вимкніть пристрій перед 
тим, як здійснювати заміну лампи — існує 
ризик ураження електричним струмом.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% підлягає вторинній переробці та 
позначений символом  .
Тому різні частини упаковки слід утилізувати відповідально та 
згідно з місцевими правилами щодо утилізації відходів.

УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці або придатні для повторного використання. 
Утилізуйте Перед проведенням будь-якого чищення або 
технічного обслуговування слід переконатися, що прилад 
охолонув.його відповідно до місцевих правил утилізації відходів.
Для отримання додаткової інформації про поводження з 
побутовими електричними приладами, їх утилізацію та вторинну 
переробку зверніться до місцевих органів, служби утилізації 
побутових відходів або в магазин, де ви придбали прилад. Цей 
прилад маркований відповідно до Європейської директиви 
2012/19/EC про відходи електричного та електронного 
обладнання (WEEE). Забезпечивши правильну утилізацію цього 
приладу, ви допоможете запобігти негативним наслідкам для 
довкілля та здоров’я людей.

Символ  на приладі або в супровідній документації вказує на 
те, що його не можна утилізувати як побутові відходи, а слід 
здавати на утилізацію до відповідних центрів збору відходів 
для вторинної переробки електричного й електронного 
обладнання.

ПОРАДИ ЩОДО ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Переконайтеся, що дверцята духової шафи зачинені, коли 
прилад працює, та за можливості тримайте їх зачиненими під 
час випікання.
Щоб зменшити час готування та заощадити енергію, наріжте 
продукти невеликими шматочками приблизно однакового 
розміру.
У разі тривалого часу готування (більше 30 хвилин) встановіть 
температуру в духовій шафі на мінімальний рівень протягом 
останньої фази (3-10 хв) виходячи із загального часу готування. 
Процес готування продовжуватиметься під дією залишкового 
тепла в духовій шафі.
Прогрівайте духову шафу лише тоді, коли це вказано у таблиці 
приготування, або в рецепті. Використовуйте темні лаковані або 
емальовані деко для випікання, оскільки вони краще поглинають 
тепло. Страви, які потребують тривалого приготування, 
продовжуватимуть готуватися навіть після вимкнення духової 
шафи.

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ЕКОДИЗАЙН
Цей побутовий прилад відповідає вимогам до екологічного 
проектування Європейських нормативів № 65/2014 та 66/2014 
згідно з Європейським стандартом EN 60350-1.
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